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KEY WORD: ANALYTICAL STUDY/LAKHON NOK/PHUWANATENARINRIT
CHATUPORN MISAKUL : AN ANALYTICAL STUDY OF LAKHON NOK BY PRINCE
PHUWANATENARINRIT. THESIS ADVISOR : ASSOC.PROF.CHOLADA RUENGRUGLIKIT
Ph.D. 328 pp.ISBN 974-638-251-9 '

The thesis aims at studying five texts of " Lakhon Nok " by Prince
Phuwanatenarinrit : Kaew Na Ma, Krai Thong, Thewan Nang Kula, Manee Pichai
and Suwannahong in term of their origins, content, characters, theme,
versification and language use. ’

The study reveals that these texts are mostly rewritten and modified
from texts of the Ayudthaya period, with the emphasis on making the roles of
characters more prominent, and making the stories more appropriate for
performance. Contrary to the convention, the poet wusually gives female
characters the most outstanding roles, especially when compared with the male
characters. The female characters are mostly skillful in warfare and have great
virtues, whereas male characters are weak and in need of bravery.

The theme of the texts reflects a greate confidence in the potential
of humanity in solving problems with virtues, wisdom and strength.

The versification and language use are influenced by Ayudhaya and
contemporary poetry. Yet, the prominent characteristics in the text are the use
of folk verse-forms with the verse-form of Lakhon Nok, and the invention of
some new idioms and language use reflecting the changing society of the period.

The values of these texts lies in their interesting stories appropriate
for performance as well as the vivid language use. These texts are of great
values both as texts for reading and for setting as performance. The permancing
of these texts proves popular even today through several performances from the

-Fine Arts.
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